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 Ж ИТ ТЯ У  СЛОВІ.  П А М’Я ТІ АКАДЕМІКА  
В.  М . РУСАНІВС ЬК О ГО 

  Стаття  пр исвячена  жи ттєвому і твор чому шляху вида тн ого  укр аї нс ького м о-
вознавця, г ол ови У кр аїнського  ко мітету слав іс тів у 19 8 2–2006  р  р., члена Міжна-
ро дного ком і тету слав іс тів академ іка В. М. Р уса нівського з нагоди 90-річчя від 
дня його нар одження.  Роз гля нуто напрями н ау кової спадщи ни ,  діа п азон лін г в-
іс тичних інте ресів, цінн і сть  ф ундаме нталь них колективних  пр ац ь,  викон аних 
під  кер ів ни ц твом учено го .  При ді лено увагу людським я костям, орган із аторсь-
кому т ал анту  В.  М. Ру са ні вс ького .  Відзн ач ено його  в ід даність науці,  в агомий 
 внесок в і сторію  української  сл ав істики і постійне прагн ення у твердити її п о зиції 
у с лов’янському  с віті.
Кл ю чові слов а :  акаде мік В . М. Р ус анівсь кий, мовознавс т во ,  украї нська 

сла в і ст и ка . 

 По становка п р об леми.  20 21 р. ми в ша новув али ювілей учен ог о-
мовозна вця , славіста  с в іт ового р івня – 90-річчя  від дня  на ро дження 
а кадем іка Віталія Макаро вича  Р ус ан івськог о.  З  відст ані часу, а особливо 
в добу соці аль них зламів, що с при чи няють, на жаль, не най кращі зміни 
у  сфері н а уки й осв іти, ми  зв ертаємося до н аукової спадщ ини в идатного 
вчен ого. Мета с та тті –   д осл ід ити  діапазон  л інгвіс тич них інт е р есів 
вид ат ного вчен ог о,  р озглян ути й ого праці та  оцінити їх з на чення  
для  українсь кої славі стики,  окре сл ити визн а ча л ьні л ю дські р иси, 
що разом із  його науковими здоб у тк ами дають уявлення про нього 
як  особис ті ст ь. 
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 Ж ит тя у  слові.  П а м’я ті академіка  В.  М . Русанівс ьк о го  

В. М. Ру са ні вський ( 2 5.06.19 31–29 .01.200 7 ) нар одився в Харкові 
у сім’ї філо логів. Й ого батько ,  Ма кар Олекс ійович  Русані всь ки й,  був 
від омим шевче н к оз навцем , доце нтом кафедри укра їнської  лі тератури 
 Київського д ержавного  універ си т ету .   Мати, Середа Єлиз а вета Омелян і в-
на, т акож була філо ло гом-шев чен кознав цем .  Після війни п рацюв ала 
в музеї Тараса Ш ев ч енка у Києв і. 

Alma mater для В іт алія  Ма каровича с тав Киї всь кий Шевченків універ-
ситет. Після його закінч ення В . М. Русанівсь кий вступив до аспі ран тури 
цього самого уні в ер ситету на кафедру укра їнс ької мови , захи стив к ан-
дид атську дисертацію і при йшов на  р о боту в Інститут мовознавства 
ім. О. О. По те бні НАН  України. Саме з цим акад ем ічним закладом  по в’я-
зана вся п о да л ьша наукова діял ьні сть майб у тн ь ого академ ік а.  У цьому 
 ін ституті Віталій Макаро вич  пропра цював 50 років – із 1957 р. до 2007  р  . 
У  своїх с п ога дах він писав: «Я ріс  разом з  ін с титутом »  [ 5, с. 2 5] .

Наук ові інт ер еси В . М. Рус анівського були над звичайно  ш ир окі. Важко 
 знайти ту галузь  л інгвісти ки ,  в я кій він не с казав би свого ваго мого слова.

У 2 8 років В .  М. Рус ан і вс ький о публік ував п е ршу ґрунтовну  п рацю – 
« Зн ач ення і в за ємозв’язок  г р ам а ти чних кате горій в иду і часу в  украї нсь кій 
 мові XVI –XV II   ст .» (К.,   1 95 9 ).  В укра ї нс ь кому мово зн австві не  так  уже 
й б аг ато аналогіч них п ри кл а дів . Зага лом його  сп адщина налі чує понад 
400 в  идань – к ниг,  підручникі в , слов ни ків,  статей, рецензій з п орівняльно-
іст оричного м овозна вс тва, п ам’ят к арства,  джерел роз витку східносл ов’ян-
сь ких л і те ра тур них мов,  ук р аїнсь кої г раматики, куль тури  мови,  фун к ціо-
нал ь них стилів , теорії і практ ики лекси кології й  лекси ког ра фії, лін гв і-
стичної шевченкі ан и,   історії л і нгвіст ичної славіс тики. 

У  к олі бага тог ран них науко вих інт ер е сів  уч еного о соб ливе місце 
посідала тем а ,  яку можна  вва жати наскр із ною для  всіх його п раць – 
мов а ,  ку л ьт ура, людина. Тема віч на ,  глибока і вод н очас на тлі сучасного 
соціокультурного ландшафту актуальна. В. М. Русанівський обстоював 
думку, що «мова – важлива сполучна ланка в ланцюгу національної 
єдності, разом із спільністю історичної долі вона сприяє усвідомленню 
належності до єдиного національного організму» [1, с. 12]. Його бентежило 
«ставлення до української мови й культури як до меншовартісних» [2, 
с. 378], непокоїв стан української мови в сучас ному сус піль стві: «Повне 
від нов лення укра ї нсь кої мови в житті сус піль ства від бу деться тоді, коли 
вона стане не фіго вим лист ком для нашої еліти, а непо втор ним засо бом 
спіл ку вання зі своїм наро дом» [4, с. 7].

Ці лісну кон цеп цію роз витку укра ї нсь кої літе ра тур ної мови з чіт кими 
хро но ло гіч ними межами В. М. Руса нівсь кий подав у моног ра фії «Істо рія 
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укра ї нсь кої літе ра тур ної мови» [2]. Уче ний здійс нив кон цеп ту ально-рет-
рос пек тив ний огляд майже десятка сто літь від дав ньо ки ївсь кої мови, мови 
піс ля мон гольсь кої доби, ста ро ук ра їнсь кої літе ра тур ної мови, її роз квіту 
та зане паду, до від ро дже ної Шев чен ком укра ї нсь кої літе ра тур ної мови.

Особ ливе місце в доробку вче ного посі дала лінг віс тична шев чен кі ана. 
Їй він при свя тив одну з остан ніх своїх моног ра фій «У слові – віч ність» [3].

З 1991 до 2007 р. В. М. Ру са нівсь кий очо лю вав від діл захід них і пів ден-
нос ло в’янсь ких мов в Інсти туті мовоз навства НАН Укра їни, що коор ди-
ну вав лінг віс тичну сла віс тику в Україні.

Суто сла віс тичні про блеми, які дос лі джу вав Віта лій Мака ро вич, сто су-
ва лися широ кого кола питань, зок рема, це польські пам’ятки на тери то рії 
Укра їни, укра ї нсько-бі ло руські гра моти XIV–XV ст. з архі вів Вроц лава, 
Кра кова, Варшави.

Як член ред ко ле гії і спів ав тор В. М. Ру са нівсь кий узяв участь 
у ство ренні праць «Зіс тавне дос лі дження укра ї нсь кої, чесь кої та російсь кої 
мов» (К., 1987), «Гра ма тика чесь кої мови» (К., 1992) – пер ший в укра ї-
нсь кому мовоз навстві ака де міч ний курс гра ма тики чесь кої мови у порів-
нянні з укра ї нсь кою мовою.

В. М. Ру са нівсь кий був також від по ві даль ним редак то ром дво том ного 
«Чесько-ук ра їнсь кого слов ни ка» (Т. 1. – К., 1988; Т. 2. – К., 1989), спів ав-
то ром колек тив ної моног ра фії «Укра ї нське мовоз навство у захід них 
і пів ден них сло в’ян» (К., 2005. – 178 с.), праці «Укра ї нсько-чеські пара лелі 
в текс тах і ситу а ці ях» (К., 2002). Під керів ницт вом В. М. Ру са нівсь кого 
було роз по чато укла дання три том ного «Укра ї нсько-польсь кого слов ни ка».

Ре зуль та том пос тій них твор чих кон так тів із чесь кими коле гами стала 
докладна рецен зія В. М. Ру са нівсь кого на під го тов лену і видану у Празі 
«Гра ма тику сучас ної укра ї нсь кої мови» для чехів.

Де які питання істо рії сла віс тики стали пред ме том уваги В. М. Ру са-
нівсь кого у праці «Рух сла віс тич ної думки від дав нини до сучас нос ті», 
опуб лі ко ва ній у мате рі а лах між на род ного круг лого столу «Бол гари 
в Укра їні. У пошу ках наці о наль ної іден тич ності: минуле і сучас не» (К., 
1998).

Гра ма тич ною при страстю В. М. Руса нівсь кого було діє слово. І та кий 
вибір вида ється нам не випад ко вим. Книга із сим во ліч ною назвою 
«Діє слово – рух, дія, образ» (1977) від би ває харак тер уче ного, який 
пере бу вав у пос тій ному нау ко вому пошуку, енер гійно реа гу вав на зміни 
в науці та виклики у житті.

В. М. Руса нівсь кого ціка вила мова не лише як тео ре тич ний об’єкт 
лінг віс тики. Він роз умів, що слово має велику жит тєву силу – духовно-
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куль турну, освітню, виховну. Є певна зна ко вість у тому, що остання 
дру ко вана стаття В. М. Руса нівсь кого була при свя чена мові літе ра тури 
для дітей [8].

Ака де мік В. М. Руса нівсь кий зав жди спо лу чав інтен сивну нау кову 
працю з не менш інтен сив ним вико нан ням нау ково-ор га ні за цій них 
обо в’яз ків. Упро довж 1981–1996 рр. він був дирек то ром Інсти туту мово-
з навства, а в 1978–1993 рр. – ака де мі ком-сек ре та рем від ді лення мови, 
літе ра тури та мис тецт воз навства, а отже, три мав у полі своєї уваги 
сла віс тику не тільки мовоз навчу, а й літе ра ту роз навчу та фоль к ло рис-
тичну.

24 роки (1982–2006 рр.) В. М. Ру са нівсь кий очо лю вав Укра ї нсь кий 
комі тет сла віс тів і був чле ном Між на род ного комі тету сла віс тів, фун да-
то ром і пер шим голо вою Між на род ної асо ці а ції укра ї ніс тів (1989–
1990 рр). За життя ака де мік В. М. Ру са нівсь кий брав участь в усіх 
між на род них з’їздах сла віс тів, крім остан нього, 2003 р. у Сло ве нії. Його 
талант умі лого орга ні за тора виявив себе під час про ве дення 1983 р. 
IX Між на род ного з’їзду сла віс тів у Києві. Під го товці до Київсь кого 
форуму сла віс тів було при свя чено його статтю «Між дис цип лі нарна наука 
сла віс ти ка», а під сумки з’їзду під бито у статті «Досяг нення і про блеми 
сло в’я ноз навст ва».

На у кова спад щина В. М. Руса нівсь кого настільки бага тог ранна, що її 
доклад ний ана ліз мож ли вий лише в межах окре мого моног ра фіч ного 
дос лі дження. Хоті лося б, однак, додати кілька слів про людські риси 
вче ного, що вели кою мірою від дзер ка лю ють нау кову спад щину загалом.

Ціл ком об’єк тив ним буде тве р дження, що В. М. Руса нівсь кий мав 
при род ний талант до науки, який пере ріс у гли бо кий про фе сі о на лізм, 
був люди ною твор чою, при нци по вою, напо лег ли вою і пра це люб ною, мав 
орга ні за торсь кий і педа го гіч ний хист. Віта лія Мака ро вича Руса нівсь кого 
я знала багато років. Він був моїм Учи те лем у науці, нау ко вим керів ни ком 
кан ди датсь кої і кон суль тан том док торсь кої дисер та цій. На все життя 
зали ша юся йому вдяч ною за мудре настав ництво, під тримку й інте лек-
ту аль ний досвід.

Відзначу у Віта лія Мака ро вича рису вдачі, що бага тьом впа дала в око – 
його това рись кість і тяжіння до гумору та іро нії. В. М. Руса нівсь кого 
ціка вив гумор як фено мен пси хо е мо цій ний і лінг во куль тур ний. Мові 
укра ї нсь кого гумору він при свя тив статтю «Укра ї нсь кий гумор і його 
мова». Ось цитата: «Укра ї нсь кий гумор – ціл ком ори гі нальне явище, 
в якому зли лися дві абсо лютно про ти лежні сти хії – доб ро душ ність 
і злість» [6, с. 3]. Автор наво дить афо ризм неза бу т нього Олеся Гон чара: 
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«Хамів на світі біль шає, а соло в’їв мен шає» [7, с. 9]. У цих сло вах – 
імп лі цитно вира же ний пог ляд на людську совість і поряд ність, що нині, 
на жаль, перес та ють бути міри лом людсь ких якос тей. Справді, у наш 
пере на си че ний поді ями та пере об тя же ний емо ці ями час, коли, як писала 
Ліна Кос тенко, «завих рень без ліч. Тиші – ані трохи, а стру сам різ ним 
утра чаєш лік» («Коб за ре ві»), коли непри єм ності не зни ка ють і не з’яв ля-
ються знову, а лише пере хо дять з одного стану в інший, почуття гумору 
рятує, а людей, обда ро ва них цією щас ли вою якістю, дуже ціну ють 
у това ристві.

Ви сновки. На жаль, нині мало поши ре ний жанр мему а рів. Особ ливо 
цін ними для нащад ків вони були б у сто сунку до видат них пос та тей. 
Віта лій Мака ро вич опуб лі ку вав неве ликі за обся гом спо гади «Дещо 
з істо рії Інсти ту ту». З ве ли кою пова гою, теп лом, а почасти й сумом, 
бо «лиши лась неве лика жмень ка», він зга ду вав усіх колег, з якими 50 років 
про пра цю вав в Інсти туті мовоз навства ім. О. О. Потебні НАН Укра їни. 
Скла да ється вра ження, що Віта лій Мака ро вич ніби боявся когось забути 
у своїх спо га дах, а тому назвав 87 імен інсти тутсь ких і 37 імен поза ін-
с ти тутсь ких філо ло гів-мо воз нав ців. І під су му вав сло вами: «Якщо 
я когось не назвав у цьому пере ліку, хай мені виба чить і живе віч но» [5, 
с. 25].

Ми нуще все. Лиш слово не мине. Слово Віта лія Мака ро вича Руса -
нівсь кого житиме в часі, прос торі і дії, бо в його слові – вічні про блеми 
мовоз навства: мова, мис лення, куль тура, соціум.

Перс пек тиву в дос лі дженні спад щини ака де міка В. М. Ру са нівсь кого 
вба ча ємо у виданні його виб ра них праць, що слу гу вало б осмис ленню 
нау ко вих ідей уче ного у світлі новіт ніх мовоз нав чих кон цеп цій.
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 Ж ит тя у  слові.  П а м’я ті академіка  В.  М . Русанівс ьк о го  

6. Ру са нівсь кий В. М. Укра ї нсь кий гумор і його мова. Мовоз навство. 
2005. № 2. С. 3–17.

7. Ру са нівсь кий В. М. Мова літе ра тури для дітей. Мовоз навство. 2006. 
№ 5. С. 3–14.
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Life in the Word. In Memoriam Academician V. M. Rusanivsky

In 2021, we celebrate the anniversary of a world-class scholar, linguist – 90 years 
since the birth of Academician Vitaly Makarovich Rusanivsky. The purpose of the arti-
cle is to explore the range of linguistic interests of the outstanding scholar, to consider 
his works and evaluate their signifi cance for Ukrainian Slavic studies, to outline the 
defi ning human traits that together with his academician achievements give an idea 
of him as a person.
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V. M. Rusanivsky was born on June 25, 1931 in Kharkiv in a family of philolo-
gists. He graduated from Taras Shevchenko University of Kyiv, studied in graduate 
school at the Department of Ukrainian Language. After successfully completing gradu-
ate school he came to work at Potebnia Institute of Linguistics of the National Academy 
of Sciences of Ukraine, where he worked for the rest of his life.

Rusanivsky’s scientifi c interests were extremely wide. In total, his academician 
legacy includes more than 400 publications – books, textbooks, dictionaries, articles, 
reviews on comparative and historical linguistics, studies of literary monuments, 
sources of development of East Slavic literary languages, Ukrainian grammar, language 
culture, functional styles, theory and practice of lexicology and lexicography, linguistic 
Shevchenkiana, history of linguistic Slavic studies.

Academician V. M. Rusanivsky has always combined intensive research work with 
no less intensive performance of scientifi c and organizational responsibilities. Since 
1991 till 2007, V. M. Rusanivsky headed the Department of Western and South Slavic 
Languages at the Potebnia Institute of Linguistics of the National Academy of Sciences 
of Ukraine, which coordinated linguistic Slavic studies in Ukraine. For 24 years (1982–
2006) he headed the Ukrainian Committee of Slavists and was a member of the Inter-
national Committee of Slavists, the founder and the fi rst chairman of the International 
Association of Ukrainian Studies (1989–1990). The defi ning individual traits of his 
character were erudition, responsible attitude towards his work, sense of humor, 
sociability.

K e yw ords:  Academic ian V. M.  Rusa ni v sk y,  lingu i st i cs , Ukrai n ian Slavic studie s .
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